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MultiBore Reduzierungen
MultiBore Reducers
Réductions MultiBore

1) auch für Zirkularwerkzeuge.

Feinwuchtung bei rotierendem Einsatz
auf Kundenwunsch gegen Mehrpreis.

1) also for circular tools.

Optional precision balancing for rotary 
applications for an additional charge.

1) pour les outils travaillant en 
interpolation circulaire.

Equilibrage fin pour les outils rotatifs suivant
demande avec supplément de prix.
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d 3 d 4d 1d 2 d 5

MVS- MVS-

Verbindungsstelle Verbindungsstelle

MVS connection MVS connection Bestell-Nummer

Connexion MVS Connexion MVS Order Number

d2 d1 d4 d3 X1 l1 d5 kg No de cde.

63 - 36 50 - 28 40 – 63 1,0 119 064

63 - 36 50 - 28 40 27 50 0,8 119 0961)

63 - 36 50 - 28 100 – 63 2,4 119 025

63 - 36 50 - 28 100 87 50 1,7 119 0971)

80 - 36 63 - 36 50 – 80 1,6 119 098

100 - 56 80 - 36 70 52 80 3,6 219 066

D

Ersatzteile siehe ab Seite D3. 
Zubehör siehe Kapitel K.

Spare parts see from page D3. 
Accessories see chapter K.

Pièces de rechange voir page D3.
Accessoires voir Chapitre K.

Gewinde für Feinwuchtung (bei rotierendem Einsatz, 
siehe Katalog Systemwerkzeuge 90100)
Thread for precision balancing (for rotary applications, 
see System Tools catalogue 90100)
Filetage pour d’équilibrage fin (pour outils tournants, 
voir catalogue Système d’outils 90100)



D2

MultiBore Verlängerungen
MultiBore Extension pieces
Rallonges MultiBore

X1

d 4d 3d 1d 2

MVS- MVS-

Verbindungsstelle Verbindungsstelle

MVS connection MVS connection Bestell-Nummer

Connexion MVS Connexion MVS Order Number

d2 d1 d4 d3 X1 kg No de cde.

50 - 28 50 - 28 40 0,6 119 004

50 - 28 50 - 28 75 1,1 219 082

50 - 28 50 - 28 100 1,5 119 058

63 - 36 63 - 36 50 1,1 119 005

63 - 36 63 - 36 75 1,7 219 083

63 - 36 63 - 36 125 2,9 119 065

80 - 36 80 - 36 50 1,9 119 006

80 - 36 80 - 36 75 2,8 219 084

80 - 36 80 - 36 125 4,8 119 066

80 - 36 80 - 36 275 10,1 119 069

100 - 56 100 - 56 100 5,6 219 061

100 - 56 100 - 56 200 10,2 219 062

100 - 56 100 - 56 300 14,6 219 063

Feinwuchtung bei rotierendem Einsatz
auf Kundenwunsch gegen Mehrpreis.

Optional precision balancing for rotary 
applications for an additional charge.

Equilibrage fin avec supplément 
de prix sur demande.

Ersatzteile siehe ab Seite D3. 
Zubehör siehe Kapitel K.

Spare parts see from page D3. 
Accessories see chapter K.

Pièces de rechange voir page D3.
Accessoires voir Chapitre K.

Gewinde für Feinwuchtung (bei rotierendem Einsatz, 
siehe Katalog Systemwerkzeuge 90100)
Thread for precision balancing (for rotary applications, 
see System Tools catalogue 90100)
Filetage pour d’équilibrage fin  (pour outils tournants, 
voir catalogue Système d’outils 90100)
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Grundaufnahmen, Reduzierungen, Verlängerungen 
Master shanks, Reducers, Extension pieces
Modules de base, Réductions, Rallonges

Ersatzteile Spare parts Pièces de rechange

Kegelgewindestifte 1 für die
MVS-Verbindungsstelle

Threaded taper pin 1 for the
MVS connection

Tige filetée à embout conique 1
pour la connexion MVS
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MVS- Gewinde Stahl

Verbindungsstelle Thread Steel

MVS connection Filetage Acier

Connexion MVS Schlüsselweite (SW) Bestell-Nr.

Key size Order No.

d4 d3 G l d5 Dim. de la clé No de cde.

50  -  28 M 12 x 1,0 16,7 – s 6,0 132 145

63  -  36 M 16 x 1,5 19,8 – s 8,0 132 146

100  -  56 M 24 x 2,0 34,0 – s 12,0 215 470

50  -  28 M 12 x 1,0 16,7 63 s 6,0 132 145

63  -  36 M 16 x 1,5 19,8 80 s 8,0 132 146

80  -  36 M 16 x 1,5 28,0 80 s 8,0 132 191

MVS-

Verbindungsstelle

MVS connection Bezeichnung Schlüsselweite (SW) Bestell-Nummer

Connexion MVS Designation Key size Order Number

d4 d3 Désignation Dim. de la clé d x l No de cde.

Mitnehmerstein 2
100 - 56 Torque bush 115 641

Tenon d’entraînement

Zylinderschraube 3
100 - 56 Cap screw s 5 M 6 x 16 115 147

Vis à tête cylindrique

Befestigungsteile für 
MVS-Verbindungsstelle

Clamping pieces for 
the MVS connection

Élements de fixation 
pour connexion MVS

Ba  Diese Einbauteile sind in Verbindung 
mit Kerbzahnkörpern D32 zu 
demontieren.

Zubehör siehe Kapitel K.

Ba  These mountings must be removed in 
conjunction with serrated tool bodies 
D32.

Accessories see chapter K.

Ba  Ces pièces de construction sont à
démonter avec les corps striés D32.

Accessoires voir Chapitre K.

D

Schnittstelle Verb.-stelle Mitnehmer 1 Zylinderschr. 2 (SW) Zylinderschr. 3 (SW)

Interface Connection Torque bush Cap screw Cap screw

Interface Connexion Tenon d’entraînem. Vis à tête cylindrique Vis à tête cylindrique

HSK-A D 32 215 703 115 147 (s 5,0) –

Capto C6 D 32 415 680 108 109 (s 4,0) 115 692 (s 12,0)

Befestigungsteile für 
Verbindungsstelle D 32

Clamping pieces for 
the connection D 32

Élements de fixation 
pour connexion D 32


